
Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
888-356-2258, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday.
¿Tiene preguntas, problemas o le faltan piezas?
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto al: 888-356-2258, de lunes a 
domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este.

Printed in China
Impreso en China

El indicador de carga de 
la batería no se enciende.

TROUBLESHOOTING/ SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA
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Thank you for purchasing this KOBALT product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the 
Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto KOBALT. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la  
pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.
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Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

IMPORTANT INFO/INFORMACIÓN IMPORTANTE

LED MINI WORK LIGHT & MULTI-TOOL
MULTIHERRAMIENTA Y

MINILUZ DE
TRABAJO LED

KOBALT and logo design are trademarks or 
registered trademarks of LF, LLC. All rights reserved.

KOBALT y el diseño del logotipo son marcas 
comerciales o marcas registradas de LF, LLC. 
Todos los derechos reservados.

  

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO
• Visit www.lowes.com for more information./Visite www.lowes.com para obtener más información.

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO
 

• To clean the fixture, use a dry or slightly dampened clean cloth./Para limpiar la lámpara, use un paño seco o ligeramente humedecido.
• Do not use cleaners with chemicals, solvents, or harsh abrasives, as damage to the fixture may occur.
  No use limpiadores con productos químicos, solventes o abrasivos intensos para no dañar la lámpara. 

WARRANTY/GARANTÍA

explanation of complaint is required for warranty service./ 

batería que se incluye. Para obtener servicio de garantía, se requiere una prueba de compra donde se incluya la fecha y la explicación de la queja.

3

3 años.

The light is not fully charged.
La luz no está completamente cargada.

The USB charging cable is not properly connected to the 
charging port.
El cable de carga USB no está bien enchufado en el 
puerto de carga. 

Make sure the light is fully charged.
Asegúrese de que la luz esté completamente cargada. 

Make sure the USB charging cable is well connected. 

Asegúrese de que el cable de carga USB esté bien 
conectado.

The light is dim.
La luz es tenue.

The battery charging
indicator does not turn on.

 #9155369
 #7914402440

WARNING: When using outdoor use portable luminaries, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and 
personal injury, including the following:
• Do not look directly into light to avoid injury to the eyes.
• Do not drop, puncture, or disassemble this product. The rechargeable battery is not replaceable.
• Do not use or install this product in any way other than what is outlined in this guide.
• Can be used in damp or dry location. Do not submerge this product in water.
• Do not charge this product in wet environments.
• Avoid long exposure to direct sunlight, which may cause damage. 
• Do not use this product in small, enclosed locations that could limit the flow of air or trap excess heat.
• Do not expose this product to open flames.
• Do not use the product in a strong magnetic field.
• Do not use this product for emergency lighting/exits.
• Do not allow small children to operate, modify, or install this device unsupervised.
• The product in its entirety must not be altered or modified. Alterations to the product invalidate the warranty.
• The product remains dim while charging.
• Delivers maximum brightness at full charge. Light output gradually decreases during use to extend runtime.
CALIFORNIA PROPOSITION 65
     WARNING: Cancer and Reproductive Harm - www.P65Warnings.ca.gov

ADVERTENCIA: Al utilizar luminarias portátiles para exteriores, siempre deben seguirse las precauciones básicas de seguridad para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica y lesiones personales, incluyendo lo siguiente:
• No mire directamente a la luz para evitar lesiones oculares.
• No deje caer, perfore ni desmonte este producto. La batería recargable no es reemplazable.
• No utilice ni instale este producto de ninguna manera distinta a la indicada en esta guía.
• Puede utilizarse en lugares húmedos o secos. No sumerja este producto en agua.
• No cargue este producto en entornos húmedos.
• Evite la exposición prolongada a la luz solar directa, ya que podría causar daños.
• No utilice este producto en espacios pequeños y cerrados que puedan limitar el flujo de aire o retener un exceso de calor.
• No exponga este producto a llamas abiertas.
• No utilice el producto en presencia de campos magnéticos intensos.
• No utilice este producto para iluminación de emergencia o señalización de salidas.
• No permita que niños pequeños manipulen, modifiquen o instalen este dispositivo sin supervisión.
• El producto no debe ser alterado ni modificado en su totalidad. Cualquier alteración del producto anula la garantía.
• La intensidad de la luz se reduce mientras el producto se está cargando.
• Ofrece la máxima luminosidad con la carga completa. La intensidad de la luz disminuye gradualmente durante el uso para prolongar la autonomía.
PROPOSICIÓN 65 DE CALIFORNIA
     ADVERTENCIA : Cancer y danos reproductivosHarm - www.P65Warning.ca.gov
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When the battery indicator shows one bar, the light needs charging.
Plug the USB cable (B) into the charge port.
Cuando el indicador de batería muestra una sola barra, la luz necesita 
cargarse. Conecte el cable USB (B) al puerto de carga.

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN   
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PACKAGE CONTENTS/
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2
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1

3

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN   

  

CHARGE/CARGA

CONTENIDO DEL PAQUETE
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Press and hold the power button for 3 seconds, the light will start 
flashing.
Mantén presionado el botón de encendido durante 3 segundos; 
la luz comenzará a parpadear.

1/4 in.-20 threaded mounting hole on the bottom of the work light (A), 
suitable for a tripod (sold separately)./Orificio de montaje con rosca de 
¼ pulg. y 20 hilos en la parte inferior de la luz de trabajo (A) para 
trípode (se vende por separado)
Compatible with Utilitech Universal Telescoping Worklight Tripod 
Item 7484142./Compatible con el trípode telescópico universal para 
luz de trabajo Utilitech (artículo 7484142)

A

3 s

After the light has been on for more than 30 seconds, pressing the 
switch turns the light off./Después de que la luz haya estado encendida 
durante más de 30 segundos, al presionar el interruptor, la luz se 
apaga.




